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CKUIAJJHICTb TA OCOBJIMBOCTI HEPEKJIALY
B IOETUYHUX TBOPAX: MAUCTEPHICTbD IIEPEKJIATAYA

TI'oabsTep 1. M.
Jninpogcokuti Oepiicagruti mexHiuHuil yHigepcumem

Y cmammi npoananizosano npobnemy nepexnadie noemuunux meopis. Hagedeno pesynomamu ananizy ocoo-
Jugocmell nepeknady NOemuyHux meKcmie ma poni nepeknaoaud npu ybomy, wo 0ae 3mozy O0CTOUMU GNIUG
ocobucmocmi ma CeiMoCnpuliHAMMmMsA nepexkiaoaud y npouyeci 30epexceHHs HAYiOHANbHOI noemuyHoi mpaouyii,
3’ACY8amu ceManmuymi i CmpyKmypHi 3acaou noemuyHo2o nepexiaoy.

Kniouogi cnosa: nepexnao, kynomypna cneyuixa, rimepamypna cnaduund, Cmuis nepexaaoy.

Holter 1. M. Difficulties and peculiarities of poetic works translation: the art of the interpreter. The article deals
with the analysis of the problem of poetry works translation. The results of the peculiaraties of the translation of poetic
texts and the role of the interpreter are given. This allows to study the influence of the personality and perception of the
interpreter in the process of preserving the national poetic tradition and to find out the semantic and structural founda-
tions of poetic translation. According to the stated purpose the article analyses the peculiarities of the genre of poetry
and gives the characteristic of external and internal features of the poetic work, the main difficulties and specifics of
poetic translation were investigated on the example of sonnet 109 by W. Shakespeare. The author comes to the con-
clusion that reproduction of external and internal elements of the poetic matrix such as rhythm, size, rhyme, euphonic
structure of the poem, stylistics, figurative and emotional content of words and phrases play an important role in the
process of translations of poetry works. But it is practically impossible to achieve a full equivalent and similarity of
all external and internal components of the poetic work in the translation even in genealogically similar languages.
The specificity of poetic translation is that the interpreter has to turn into the author, taking his style and language,
intonation and rhythm to establish functional equivalence between the structure of the original and the translation, to

reproduce in translation the unity of form and content which refers to the artistic whole.
Key words: translation, cultural specifics, literary heritage, translation style.

IMocTanoBKa npo0eMu Ta OOTPYHTYBaHHSI AKTY-
anbHocTi il po3rsigy. Cepen 6aratbox (opM BioOpa-
SKEHHS TIACHOCTI He3BUYAHE MICIIE IOC1Aac ITIOETUYHA.
OcobnuBa BipmoBaHa ¢opma opranizamii moesii, il
JIPUYHICTD Ta IHTUMHICTD MPOSIBISIETHCS y crienuiv-
Hili MOBHI# Oy/TOBI, IO BIJIPI3HAETHCS PUTMOM 1 PUMOIO.
A Tomy s Hel XapakTepHE SKHAWIIMPILE BUKOPHUC-
TaHHS PI3HOMAHITHUX MOBHHX 3ac00iB, CTBOPEHHS
HETIOBTOPHHUX CHMBOIIB Ta 00pasiB, TOOTO HOBHX aco-
IaTUBHUX 1 CEMAHTHYHUX 3B’ SI3KIB MI)K MOBHUMH OJIH-
HULSIMHA. Y KOKHOTO Hapoxy BOHHM cBoi. Lle o3Hauae,
IO MepeKyiagad MOBUHEH CTBOPUTU HOBHM MOCTHYHUN
TEKCT, CKBIBAJICHTHUN OpUTIHAIY 3 HOTO KOHLIEITYyasb-
HOKO Ta €CTETHYHOK iH(OpMaIli€ro, aae BHUKOPUCTO-
BYIOYHM B pa3si MOTpeOM 30BCIM iHIII MOBHI, a 4acoM 1
BipioBani (opmu [1].

MucTeurBo MOETUYHOTO TepeKiIaay B IpYyTid IO
XX cr. cTano 00’€KTOM IUPOKOTO HAYKOBOTO 3aIliKaB-
JeHHsI. SIK BKa3yrOTh BIJIOMi Mepekyiajadi, y MoeTH4-
HOMY TBOpi, SKHH XapaKTepPH3yEThCS PHTMIKO-IHTO-
HAIIHOI0 CBOEPiNHICTIO, HAbaraTo vacTime i mupIe
BXKHBAIOTHCS (POHETHUHI 3aco0H, 3HAYHO OinblIa Bara
okpemoro ciosa [3; 8; 12]. Jlo Toro * npu mepexiai,
o0 JTOCATTH PO3KPUTTS 3MICTOBOTO ACHEKTy MOCTHY-
HOi (opMmH oOpHriHAamy, HE MOXHA HE BpPAXOBYBaTU
po3Mip, puMy BiplIa-Tiepumomkepena. TakuM UYHHOM,
TepeKaa moesii Mae CBOKO crenudiky, MoB’s3aHy 3
VHIKaJIbHICTIO TIOSTHYHOTO JKAHPY, TOMY aKTYaJIbHICTh
TEMH JIOCIIIPKEHHS 3yMOBJICHA HEOOX1THICTIO IIITICHOTO
1 00’ €KTUBHOTO aHali3y 0COONMMBOCTEH Mepekaay moe-
TAYHHUX TEKCTIB, KOJM HIIETHCS HE JIMIIE MPO Nepenady
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3MICTy OpHTiHaJNy, a i MPO ONTHUMAaJIbHE BiATBOPEHHS
CTHITICTHYHUX XapaKTEPUCTHK TEKCTY.

AmHaui3 ocTaHHiX gocaizkensb i myoaikauiii. [Ipo-
0JeMOI0 TepeKiiany IOCTUYHUX TEKCTIB 3aliMalluCs
Taki BiloMi BueHi, 1k H. I'aneena [3], B. Komicapos [7],
B. Komrrinog [8; 9], JI. JIazapenko [11], M. bpangec [1],
T. €Bcrokona [5], S. Peuxep [14], X. Hazapkesuu [12],
sIKl 3BEpTaNIM yBary HacamIiepe Ha epeKiiag 300paxy-
BaJIbLHUX MOBHHX 3ac00iB, crienudiky nepexiany mnoe-
TUYHUX TBOPIB PI3HUX KaHPIB (BipIuiB, Oamam, coHe-
TiB, TIOE€M), 30epEeKEHHS MOSTHYHOTO 3BYKOPSILY TOIIO.
OcTaHHIM 9acoM 3’BHJIOCS K1JTbKA IIKaBUX POOIT yKpa-
THCHKUX JIOCTIHUKIB, 30kpeMa B. ToBepmoBcrkoro [4],
1. Xaputonosa [15], JI. Konomiens [6], axki KOHIIEHTPY-
I0Th yBary Ha OCHOBHUX IMPOOJeMax MOSTHYHOTO mepe-
KJIa1y, HOro KOHIICTITYaJIbHO-METONOJOTIYHHX 3acaax,
MOBI IMOETUYHOTO MEPEKIIAAy B ACIEKTi JIHTBICTHYHOT
MIparMaTuky TOIIO.

®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarTi. Mera
II€T CTATTI TIOJISITAE B TOMY, 1100 JOCTIIUTH crienndiky
nepeKiIagy MOCTHYHOTO >KaHPY, XapaKTepPHI 30BHIIIHI
Ta BHYTPILIHI 0COOJIMBOCTI MOETUYHOTO TEKCTY 1 iX BiJl-
TBOPEHHS B MEPEKIAl 3aJICKHO BiJl 0COOMCTOCTI Iepe-
KIaaava. 3riHO i3 MM 3aBJaHHSIM IPOITOHOBAHOTO
JOCIIDKEHHS, 3’BUIACh crpoba po3B’sI3aTH MUTAHHS
30epexeHHs JKaHpy Moe3ii Mpu nepekiai i cucremaru-
3yBaTH HAKOMTMUCHUH y BITUM3HSHIN Ta 3apyOixkHiil Teo-
pii i mpaKTHUIl MepeKIag03HABCTBA JOCBI TTOCTHIHOTO
MepeKIay.

Bukian ocHOBHOTO MaTepiay qociaimkeHHs. Bing
3araJbHOHAIIOHAFHOI MMOETHUYHA MOBA BiJPi3HAETHCS
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THM, 10 ,HII/ICHICTL MOBH TIOCTHYHOTO TBOPY — L€ Iiit-
CHICTB IIUTICHOTO XYIOKHBOTO MHPY, YHACIIZIOK YOTO
MOBHI 1 M03aMOBHi (3MiCTOBHi) CTOPOHH XYIOXHBOTO
TBOPY CHAasiHI 3HAYHO MIIHIIIE, HDK B 1HIIMX (YHKIII-
OHaJIbHUX CTHWISAX. TOMY 3aKOHOMIPHOCTI MOOYIOBH
MMOETUYHOI MOBH TIOSICHIOIOTBCS HE TpaMaTHIHUMH 1
CHHTAaKCHYHUMH TPABUWIAMH, a TPaBIJIAMH MOOYIOBH
3micty [1, 25].

BukoHaHHS TIOBHOIIIHHOTO TIepekiany Bipma 3i
CBOEIO BUIIYKAHOK PUMOK0 1 XYyIOXKHIMH oOpazamu
€ HAICKJIAIHUM 3aBHaHHIM: TpeOa BPaxoOBYBaTH, IO
TOCTUYHI TBOPH BIAPI3HSIOTECS 30BHIIIHBOI0 KOH(Iry-
paulefo Ta pO3MIPOM, & TOMY 1 BKITIOUAIOTh Pi3HY KiJlb-
KiCTh IEBHUX TIOSTHYHUX 3ac00iB. L{e moB’s3aH0 3i crre-
umbu(om opraH13au11 MOBH, HAIlIOHAIEHOIO TPAHIIIEI0
BlpmyBaHHﬂ i 3aJICXKHTH BiJl ABTOPCHKOTO 3ayMy Ta
PiBHS OT0 MOETHUYHOI MaiicTepHOCTI. Sk BKa3ye ykpa-
fHchka nocigauis K. SI0yHOBChKa, «pUMOBaHi mepe-
KJIQJICHI BIAMOBIIHUKY OPHUTIHAJIBHHUX TBOPIB, METOIO
SIKUX 3aBXKU Oy/l0 BigjaTy BCli HAMUTOJMOBHIII 0COOIH-
BOCTI MEPIIOTBOPIB HAaBiTh TEHEANOTIYHO JalleKUMHU
MOBaMH, 3aBX]1 30epiraiau HaNroJ0BHIII KOMITOHEHTH
MaTpHIIl SIKIIIO HE CIOBHA, IO B3arajii HEMOXKIIHUBO, TO
MpUHAaMHI B HAHTONOBHIIIMX 11 CKiIagHUKax» [16].

B. BunorpaioB po3pi3Hsie€ y BipIIOBaHOMY TBOpi JBa
BaXIJIMBUX €JIEMEHTH Oy/JI0BH, MaTpHIIi, 32 MOTO BU3HA-
YeHHSM, — 30BHIIIHIO Ta BHYTpimHI. OCHOBHUMH
eJIEMEHTAMH TaK 3BaHOI 30BHIIIHBOT MaTPHII BipIIO-
BOTO TBOpPY € OJHAKOBA YW Pi3HA KUIBKICTh PAIKIB Y
BIPIIOBOMY TBODi, OHAKOBI BUAN PUM, XapakTep pUM,
MOCITIJIOBHE 200 TepeXpecHe pUMYBaHHS, 30epekeHHS
a00 He30epeKeHHs KUTBKOCTI cTpOo(), HAIBHICTH TIOBTO-
piB. KomnoHeHTaMu BHYTPILLIHBOI OyZOBH MOETHYHOTO
TBOPY CIIYTYIOTh 3MICT OKpPeMoOi CTpO(H, aBTOPCHKHI
Ha0ip pi3HUX CTUIIICTUYHHX 3ac00IB — TPOIIIB, CHHTAK-
CUYHI 0COONHMBOCTI CTPO(H, 3ByKOBA CTPYKTYpa TBOPY,
MparMaTUYHUN MiJITEKCT, aBTOPChKI 00pa3u TBOpY, Ha
OCHOBI SIKMX OyJly€ThCsl PO3BUTOK TEMH Y TBOpi [2, 162].

Takum 9nHOM, TIEpeKJIa oe3ii € CKIIaJHUM 1 BUKIIH-
Ka€ JIOCHTh BEIHUKY KUIBKICTBH TpoOiieM. Tinbku opra-
HIYHO ITOEIHABIIN HAIliOHAJbHE 1 3arajbHOIIOICHKE,
30epirmu HaIIIOHaJ'IBHy CBOEPI/HICTE i BOJXHOYAC Bill-
KPHBIIHM TOSTUYHUN TBIp CBITOBI, BIATBOPHBIIH IyX 1
9ac ermoxXy, MOJKHa JOMOTTHCS 3By4JaHHs nepekiany. He
MEHIII BAKJIMBUM € BUOIp MI’K TOYHICTIO 1 Kpacoro mepe-
kiany. B. Paguyk Bkasye Ha moTpely «pi3HOTO CTyIEHs
TOYHOCTI ISl PI3HUX PIBHIB XyAOXKHBOT iepapxii» 1 mia-
KPECITIOE, 10 «IIPU PO3PaXOBaHIl (ISl KOXKHOTO PiBHS
MMOCTUYHOI OpraHi3arii) Mipi BIIXWJICHHS, KA TPOTUK-
TOBaHA OCHOBHHM 1 TOJIOBHUM, IIEPEHAAETHCS HE TIPOCTO
10Ch 13 TBOPY, a Horo cyTe» [13, 22-26].

B. Konrinos, kepyrodnucs TUM, M0 XyAOXKHIH mepe-
KIIaJ «Ma€ OyTH CEMaHTUKO-CTUIIICTUYHOIO MapaieiTio
MEPIIOTBOPY», IOBOOHUTH, IO «IEPEKIANAIOTHCS HE
CJIOBa, HE PAJKH, HE PEUYEHHs, HEe 3BYKH... [lepexiia-
Ja€Thecsl (TOYHIIIE MEePEeNacTbes) CUCTEMa MOHSTh Y iX
B32€MOBIIHOIIEHHSX 1 CrOCO0ax BHSBY IUX B3aEMO-
BiTHOIIEHBY [8, 69], 1 3acTepirae Bij Cy0 €KTHBHOTO
HaJIaHHS TepeOUTBIICHOTO 3HAUCHHST OJHUM CKJIaHHU-
KaM OpUTIHAIly 3a paxXyHOK NPHMEHILIEHHS 1HIMX. BiH
PO3MOIIsE BIIXWICHHS IEPEKIafadiB Ha TPH THUIIH:
€JIEMEHTH, HaBIsHI 1JICOJIOTIEI0 1 MOSTHKOK aBTOpa UM
W y35ITi 3 1HIIKUX HOrO TBOPIB; HEUTPAJIbHI €JIEMEHTH —
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3alOBHIOBAY1 PUTMY, PUMH 1 TIOJIOHI; €IEeMEHTH, 4yxKi
JUTS 1IeHHO-00pa3HOT CTPYKTYPH TBOPY, SKHI MepeKIia-
nmaetbes [9, 183—-185].

[lepeknaa MOETUYHUX TEKCTIB BUMArae Ji0 TOTO K
TOOKOTO CTHITICTHYHOTO aHai3y matepiany. Lle HeoO-
X1JIHO JIJIsl pO3YMIHHSI TOTO, B YOMY MOJISTa€e HOro iHIu-
BiJlyaJibHa CBOEPIAHICTH. SIK Harojourye Gararo mepe-
KJIJI03HABIIIB, 3 OIVIsIIy Ha MPOSIB Y KO)KHOMY BUTIAJIKY
IHAUBIAYyaIbHOT XYAOKHBOI MaHEPH HCHMEHHHUKA,
PI3HOMAHITHICTh JICKCHYHUX 1 TpaMaTWYHHX 3aCo-
0iB MOBH, MTO€IHAHb KHW)KHO-TIHCHMOBO 1 YCHOT MOBH
B JIITEPATypHO MEPEIOMICHUX CTHIICTUYHHX PIi3HO-
BHJIaX MUTAHHS MPO TIOCTUYHUI TEpeKiaj € Haa3BH-
qaitHo ckiagauM [1; 11; 13]. OTxe, TOTOBUX pelenTiB
PO3B’s13aHHS KOHKPETHHX IePEKIaNabKUX IMPOOIeM
Hemae. Hackinbku Branum Oyne 1e po3B’s3aHHs, 3aJie-
KWUTH BiJI CMaKy Hepekiajada, Horo iHTYyIIii Ta moeTnd-
HOTO 00/TapyBaHHSI.

BukiazieHi TeopeTHYHI IMOCTYJaTH IOBUHHI OyTH
MiAKPIMJIeH] TPaKTUYHUMHU NpHUKIagamMu. Toxx MU Ipo-
aHanizyemo nepexyiaau Bigomoro 109-ro conera Illek-
cmipa “O never say that I was false of heart” ykpain-
CBKOIO Ta POCIHCHKOF0 MOBaMH (TIIPSIKOBHH MEpeKIIal
pociticekoro MoBoto O. Illapakmane (20)). Ha nam
MOV, L€ LIKaBO 3pOOUTH TOMY, L0 B pi3Hi uacu i
30BCIM IO-PI3HOMY LIUM 3aiiMayuCs TakKi BiJoMi yKpa-
fHCBKI Ta pociiiceki Mmaiictpu, sk JI. Ilamamapuyk,
I'. [Mununenko, M. Yaiikoscrkuit, C. Mapmiak, O. ®iH-
kenb, M. I'epGenb, B. Aronikos.

VYei mepexnanadi 30epiratoTh 14-psaKoBUM MIEKCITi-
PIBCBKHH COHET — OCOONMBY BI3UTHY KapTKy IO€Ta,
MPOTE Ha IIbOMY CXOXKICTh MaiKe 3aKIHIyEThCS.

Tak, cepen BapiaHTIB Mepekiay HepPIIUi PIIoK

O never say that I was false of heart (18)

O, HuKozoa He 2060pu, umo s Owin Heseper cepoyem (20)

TITbKA B ATOINKOBa OLIBIIOI MipOXO 30iraeThcs 3
MIEKCITIPIBCHKUM:

He 2o60pu: umo s nesepen cepoyem (19), Toni gk yci
1HIII 3HAYHO 3MIHIOIOTH ABTOPCHKUI BApiaHT:

O, ne kadicu, wo 5y arvui 3anas ([lanamapayk) (22)

He oymaii, wo s npasdy npuxosas (Ilnnurnenko) (21)

He 2060pu, umo smo cepoye nicuso (YaiikoBebkuii) (18)

He 2osopu, umo & cepoye smom nodxcy (Oinkens) (18)

He 2o060pu, mou Opye, umo cepoye usmeruno (I'ep-
oenb) (17)

Mens nesepmwvim opyeom ne 306u (Mapmax) (18)

Sk 6aunmo, [Tamamapuyk BKUBA€E CIOBO «@anbily,
[Mununenko BHaeTbecs 0  eBhEMisMy  «npuxosas
npasdy», YaiikoBchkuii, DiHKEIh BUKOPUCTOBYE iIMEH-
HUK «102icby; I'epbens — «uzmena», a Mapmak B3araii
CTBOPIOE BJIACHUM BiIbHUI mepekas. 1o Toro x, KpiMm
ATOIIIKOBA, HIXTO 3 TIepeKJIa/ladiB He BUKOPUCTOBYE ITi/JI-
kpecnene Hlekcmipom A.

VY psaaky

Though absence seemed my flame to qualify (18)

XOms pasnyka, Ka3auiocb, yMepuid 80 MHe 020Mb
cmpacmu (20)

MICKCITIPIBChKE KIIOUOBE “‘absence” (poznyka) y
[Manamapuyka Oyno 3aMmiHeHe «Ha 6i0oani», y ITwu-
NeHKa — Ha nepudpas «i He numai, oe 6y8 i de X00us»,
y YalkoBChKOTO — Ha «gdaauy», y Lepbenst — Ha «pac-
cmasanvey», a Mapmak TiepeaaB TUTbKH 3aralbHUN
3MICT psinka: «Kak Moe s usmenums uib U3MeHUmvcsi?y»
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SAckpase “flame” (npucmpacmuv) Ilanamapayxk nepe-
KIIaB K «8020Hb», UallkoBChbKHIA Ta ['epOeb 3aMiHIITN
BIJITIOBIJTHUM CHHOHIMOM «nbliy, DIHKENb MEPETBOPUB
Ha «ocapy. Tlonpu nofiOHICTh 3HAYCHHS, 1[I CHHOHIMHU
BCE )X HE MOXYTh IOBHICTIO MEpEaTh MIEKCITPiBChKe
«02oHb cmpacmuy, 1 HIXTO He 30epir “seemed” (cmeo-
PI0BANLOCA 8PANCEHHS, 30A8A110CA), IKE B ILOMY KOHTEK-
CTi Tpa€ poJIb 3alepeucHHs.

VY IBOX HACTYITHHX PSIIKaX:

As easy might I from my self depart

As from my soul, which in thy breast doth lie (18)

MHe Nleeue b0 Obl pacCmMamsbcsl ¢ Camum coootl,

yem ¢ moetl Oyulot, Komopas Haxo0umcs 6 meoeti
epyou (20).

[IpaktnuHoBCinepekamadi,okpiMmDinkes, 30eperiu
3arajbHUN 3MICT — «MOE KOXAHHS, MOE cepye, Mo Oyula
Hazedxcams modi», BUKOPUCTABIIN TUTBKU KiJibKa CIIiB,
30kpemMa «cepye» (ITmnmunenko), «gozouvy (Ilamamap-
4yK), «y epyosax» (Dinkens), «nvr» (I'epbenb), abo
MeTaopuuHUi Tapadpa3 ciaoBa «BiUYHE KOXaHHD) —
«He ymepemv momy, umo 6euro siusoy» (HalkoBChKUN)
49K «3an0e aosuy (Mapiiak).

s Toro, mo6 mepeaatu OuTh posnykw, [Tamamap-
9yK IOCIYTOBYETHCS ONU3BKAM JO IIEKCITiPIBCHKOTO
BHCIIOBOM 51 cebe 3 coboio po3’conaey, Ilummnenko —
MeTadoporo «mobi Hagiku cepye si 6i00asy; ATOIIKOB
IHTEpIPETYBaB MOTHB HEMOXIJIMBOCTI PO3CTaBaHHSI SK
HEMOXITUBICTh «3a cobotl 3axaonnyms osepyy, Kozoa
oywia scueém 6 epyou meoett! »

3Beprae Ha cebe yBary i 3MiHa BHJY PEUEHb INPH
nepeiadi KOHTEKCTY IbOTO PsAKa COHETY: PO3IOBiJIHE,
cTBepKyBanibHe — y Illekcmipa, nmuranpHe (Xo4a i 30e-
pirae cBiil cMUCI-BIEBHEHICTh) «Kak Moe A usmenums
uns usmenumsca?» —y Mapiuaka i sckpaBo eMOLIHHO
3a0apBieHe — OKJIMYHE (MPHUKIIA] HABEJICHO BHIIEC —
1. I) — B AromikoBa.

Baunmo gucneHHI MEpeTBOPEHHS TAaKOK B IHIIUX
psiKax:

That is my home of love. If I have range (18)

Tam dom moetl ar066u. Ecau s u 6nyscoan (20)

IexcmipiBcbke «dim moeo Koxanus» (y KOHTEK-
cTi «yenmpy) IlamaMapuyk HEpeKiaB SIK «npumyiok,
padicnuii 3a6xcouy, IuauneHko 3MiHUB Ha «o0pasz» —
«mosi dywa meill obpaz 30epeena», Mapiiak mepe-
TBOPUB Ha eMOIIHHIIIE «npurony», YaliKOBChKUI — Ha
BUCOKE «Kpo6», DIHKeIb BUKOPUCTAB iHITY MeTadopy —
«KpOBbY, a ATOIIKOB — «K/1I0Y» Y 3HAYCHHI «CPEIOTOUUEC
KHU3HN, «OCEPEIOK KUTTSD).

[To-pizHOMY IHTEPIIPETYBAIH 1 PAIOK

So that myself bring water for my stain (18)

Maxk Ymo s cam npuHouty 600y 0Ji CMbIMUs NAMHA
usmenwl (20):

Bepmascsi, 3106 npunocauu 6o0u,

Hra wopa3z moi smueana nisimu (ITanamapuayk) (22)

Tpunic st wvucmy 800y 3 ddcepena,

1L]o6 3mumu éci nomuaxu i epixu (ITununenko) (21)

JKueyro 600y, umo cmvisaem namua (Mapmak) (18)

Ymob cmwvimb namuo moero dice 6oooul (Yaitkos-
cekuif) (18)

Ymob dywy moe omvims neped mooou (DiHkenb)
(18)

U smum epex ceoti cam ¢ oyuu ceoeti crazaio (I'ep-
oenb) (17)
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Boooiui yenebnoti cmvié usmenvt nsimua (ATONIKOB)
19)

Sx Oaummo, Tinbku YailikoBcekuit Ta Ilamamap-
YyK MepeKIaJaloTh JOCUTh ONM3BbKO A0 TeKcTy. [Ipak-
THYHO BCl JOJAJIA IO CIIOBA «800a» CINITETH, SIKMX HE
oyso B llekcmipa. Y Mapiiaka cioBo “stain” (1uisima),
ske Llexcmip BXXMBa€ B OIHUHI, NMEPETBOPIOETHCS HA
MHOXHHY, & BOJIa CTAE «HCUBOHY, TIOCUIIOIOUU TaKUM
YMHOM OpHriHampHy Metadopy. o mepekmaxy Map-
mraka ONM3bKe TPAaKTYBaHHS ATOINKOBA, SIKUH «oicugyio
600y» TIEPeTBOPIOE Ha «yeredOHyo». DiHkenb B3araii
3HA4YHO TpaHCc(POpMye TEKCT: BiH, Ha HAIIl TIOTVISI, JIEII0
3MIHIO€ aKIIEHTH, pOOUTh iX TIUOMMMH, [IOOANBHI-
IIMMH, KOJIA TOBOPHUTH, III0 OYHCTUTHU Tpebda mymry, [ep-
0eNb «IpOIrHOPYBaB» IEH PSIOK, MEPENaBIIN TiIBKH
3arajJibHUN 3MIiCT — «OYHUIICHHS», MOB’SI3aBIIU HOTO 3
pO3KasiHHsIM Ta Ooem.

[Ipu nepexai HACTYITHOTO YOTHPHUBIpIIA HAM 371a-
€THCS IUTKOM TIPaBOMipHHM TOBOPUTH JIHIIIE TIPO TIepe-
KJIaJg Ha PiBHI 00pa3HO-YyTTEBOMY, AaCOLIAaTHBHOMY:
MPAKTUYHO JKOJICH 3 TepeKialadiB He BIAETHCSA JI0
OUTBII-MEHIII TOYHOTO JOTPUMAHHS OPUTIHATY:

Never believe, though in my nature reigned

All frailties that besiege all kinds of blood,

That it could so preposterously be stained

1o leave for nothing all thy sum of good (18)

Huxozeoa ne gepo, - xoms 6 moeli Hamype yapuiu

6ce crabocmu, ocaxcoaiowue scex aooetl [8CAKyIo
Kposyv/, -

umo oHa Mozna Oblmb MaK Heleno UCnopyeHd
[3anamuanal,

YmoObl NPOMEHAMb HU HA 4Mo 6Clo cymmy 0obpad,
sonnowennoeo 6 mebe (20)

KoxeH 3 moeTiB o0Mpae cBiii CHHOHIM 1 CBO1 emiTeTn
70 KimouoBuX ciiB. Tak, y [Tununenka “frailties” (cnad-
KOCTI) TIEpPETBOPIOIOTRLCS Ha «obMmosuy, y Tlanamapuyka
1 Mapiaka — Ha «epixuy», y YaiikoBcskoro ta I'epOerns —
Ha «cnabocmu semauy, y OiHKENS — HA «cmpacmuy, y
AromkoBa — Ha «crabocmu epexay. lllexcnipiBebkuit
BUCHIB “all thy sum of good” TIMITUTICHKO HA3UBAE «C6si-
weHnum dapomy», MapIax — «uUcmouHuKom ecex 61aco-
OesHuil», YalKoBCbKUI — «coxposuwem moumy, DiH-
KeNb Ta ATOIIKOB — «meoum dodopomy», Ilanamapuyk i
['epOenb B3arami He epeKIIaiaoTh.

30BCiM iHII acoliaTUBHI 3B’ A3KM MOYKHA ITIOMITUTH 1
Y TIepeKIai psaKa

That it could so preposterously be stained (18)

umo oOHa Mozna Obimb MaK Heleno UCnopyeHda
[3ansamnanaj (20).

VY IlunumeHka e acOIUIOETBCS 3 YHCTOTOI Ta
HUISIXETCTBOM: «[{e dic enyncmeo: maphuo 3a6pyoHumu
yecmovy, y [lanamapuyka — 3 O0pOTEOOI0 3 BIACHUMH
HEJIONIIKAMU: «Moi nopoxu nodoramuy, Ui Mapiiaka
e «octa"HuHs Mexa»: «Ho me oowen s 00 nocineonen
epanu», y YalKOBCHKOTO IOB’SI3aHO 3 HEMEPEMOX-
HICTIO OTO HAHTOJIOBHIIIOTO 1 HAMIOPOKIOTO CKapOy —
koxaHHA: «C cokposuuyem moum cpasHamscs 6 cuiely,
diHKens MOENHYE 3 JA00pOM, sike Hece B o0l Horo
KOXaHa JIIOMUHA 1, 3BEpPTAIOUUCh IO Hei, MPOCHTh HE
BIpUTH, 1110 BiH — 3paJiHUK, 110 Horo nyma «TBoe 1o0po
OTpHHYJIAa TETePb». ATOIIKOB 3alleBHSE, MO BCi TpH-
HaJH CBITYy HE BapTi 3yCHJIb 0€3 KOXaHHS 1 MO TiJIbKU
BOHO PATYE:
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TBoE M0OPO HE CTOUT BCEX TMOTYT, —

Tebe oonotl cyovdy esepsito cmeno (19)

3aKiIro4HI PSAAKH COHETa

For nothing this wide universe I call,

Save thou, my rose; in it thou art my all (18)

A 2060pio, umo eeco 3mom mup -- HUYMO,

3a UCKTIOYeHueM meosi, MOsL po3d; 8 IMOM MUpe nbul
onst menst éce (20)

TEX 3a3HAIIM TIepeKIaallbKuX TpaHC(hopMaIliid.

3okpema, [Tanamapuyk 3amiHtoe “in it thou art my
all” (mu ons mene 6ce y yvomy ceimi) Ha «padocme
moay, Ilununenko nepenae 3Mict “For nothing this
wide universe I call” (a nasusaro yeii ceim nopooicHe-
yero) MeTa(oporo 3 OIIHHOK XapaKTePUCTUKOIO: «[[etl
ceim He eapmuil cmepmoeo cpowia», Mapmak 3ami-
HIOE Ha «Opyeo2o cuacmus Hemy, YalKOBChKUN — «imbl
ona meHs u 8ce, u 6ca», OiHKens «Mue mnyscen mol o,
HEJCHOU po3bl yéemy, ATOIIKOB BUKOPHUCTOBYE MeETa-
bopy «kak po3a udeanbHOU YUCHOMbL.

Mo Toro x Mapiak 3amicTh HIEKCITIPIBCHKOTO Hera-
TUBHOTO PEYCHHS BUKOPHCTOBYE MUTAIBHE 1 3aMiHIOE
IMEHHHK “universe” (BCECBIT) Ha «npOCMOPHBIIL 3MOM
ceemy, DIHKETb, HABNAKH, — Ha «HUUIMONCHbIL IMOM
ceemy, JIsL TOTO 100 MIAKPECITUTH BEIUY ITOYYTTIB, a
ATOIIKOB pOOUTH AHTOHIMIUHUI Tepeknan: «Huumo
8eCb MUp, KOb eCMb HA c8eme muly.

[ekcmipiBebke “rose” (mposinoa) Tununenko, Map-
miak Ta ['epOenp B3arajii He BUKOPHCTOBYHOTh, 3aMiHFOFOUH
HOro TakuM CMHCIIOBHUMH aHAJIOTAMH, SIK «Mill 6ceceim i
oyuiay (ITanamapuyk), «cuacmve» (Mapluak), «Hazeams
ceoeroy (I'epbOenb), HalKOBCHKUIA BKUBAE apXaiqHE «PO3AH.

Sk 6aunMO, KOKEH 3 TIEPEeKIIa/iauiB CTBOPUB «CBOTOY
[ekcnipa, mnepenaroyd BIIACHY I1HTEpIIpETAallilo, OCO-
OucTe pO3yMiHHS COHETA, HAITMCAHOTO BEJTMKUM aHIIiK-
nem. | e 3aiiBuil pa3 JOBOJWTH: IMOE3isl 1 MUIIEThCS, 1
TIePEKIIAaeThCs HE TIJIBKH po3yMoM — ceprieM. [1ix mum
30BCIM HEHAYKOBMM TIOHSTTSM MH PO3yMIEMO CBIiTO-

CIPUHHATTS NepeKIajada, Horo TeMrepaMeHT, 0COOUCTI
PHICH XapaKTepy, MOCTHIHUH TaJaHT 1 MOSTHIHE TOUYTTS
Mipu. be3 11bOro HEMOXKIJIMBO CTBOPHUTH SIKICHUII mepe-
KJ1aJ] Oy/b-SKOTO JIPUYHOTO TBOPY, SIKMi O BiAMOBinaB
IyXy 1 HaCTpOIO OpHTiHAITY — BiH NMPOCTO HE OyJie XBH-
JIFOBATH, a OT)KE, HE Oy/ie KHUTTE3NATHUM. | TyKe BaKKO
CKa3aTu, Y MePeKIa IbOr0 COHETY «IIPABMIIBHIIIIHI.
Bonu Bci pi3Hi 1 BOAHOYAC HETTOBTOPHI.

Kpim dncneHHnx po30iKHOCTEH, CIif 3BEpHYTH
yBary i Ha 3HauHi ToAi0HOCTI B Iepekiaaax. bararo ciis
B TEPEKIaIaX € MaibKe eKBIBAJICHTHUMHU MiX COOOIO.
Taka BiAMOBIIHICTH CIOBHHMKA CBiUUTH, 110 Lllekcmip
CBOIMH XyHOKHIMH TBOPaMH 3pOOHMB MOXKJIMBUM 3071H-
JKCHHS KYJIbTYp HE TUIBKHM Ha CMHCIIOBOMY PiBHI, a i Ha
PIiBHI Xy/TOXKHIX 3ac00iB X BTIJICHHSI.

Ha mam mommsin, yciM mepekiagadyaM BHAIOCS Bill-
YyTH 1 IEBHOIO Mipoi0 (KOMYy 3 OLIBIINM, KOMY 3 MEH-
IIMM YCITiXOM) 1HIIIOI0 MOBOIO 1 B iHIIOMY Yaci JTOHECTH
JIO YUTAYiB TBIp €IMOXH BiApOIKEHHS TAKUM YHHOM, 100
1 uepe3 MIBTUCAY] POKIB BiH BUKJIMKAB OJIaTOTOBIHHS.

BucHOBKM i nepcrneKTHBH MOAAJBIINX PO3BIIOK Y
HbOMY HampsiMi. Y mepexiafax MOCTHIHNX XYI0XKHIX
TBOPIB BEJIMKA POJIb HAJICKUThH BIITBOPEHHIO 30BHIIII-
HIX Ta BHYTPIIIHIX €JIEMEHTIB BipIlia: PUTMY, PO3MIpY,
pumH, eBHOHIUHOI CTPYKTYPH, CTHIIICTHUKH, 0Opa3HOTO
Ta EMOI[HOrO 3MicTy. ANe MPaKTHYHO HEMOXIHBO
JIOCSTTH MMOBHICTIO €KBIBAJICHTHOTO 1 PIBHO3HAYHOTO B
YCIX CKJIQJIOBHUX 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX KOMIIOHCHTIB
MIOETUYHOTO TBOPY B MEPEKIIajli HaBiTh y reHealoriYHO
Omm3pkux MoBax. Crenudika MOETHYHOTO TepeKiary
MOJISiTae B TOMY, IO TIepeKiiaiad Mae HiOu rmepeTBopu-
THCSI Ha aBTOpA, MPUIMAalOuN HOTO MaHepy i MOBY, 1HTO-
HaIll0 Ta PUTM, BCTAHOBUTH (PyHKIIOHAIbHY €KBiBa-
JICHTHICTh MIX CTPYKTYypOIO OPHUTiHAIy Ta IepeKiany,
BIITBOPUTH B NIEPEKIAT] €HICTH GOPMHU Ta 3MICTY, SIKY
PO3YMIIOTh SIK XYJIOXKHE I1iJIe, TOOTO JOHECTH JI0 YATaYa
TOHKI HFOAHCH TBOPYOT'O 33yMy aBTOpA.
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